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 FR  Mode d'emploi
A. Liste de contrôle d'inspection :

Lors d'une inspection régulière, les étapes suivantes doivent être suivies :
1) vérifier que les deux limons (poutres verticales) de l'échelle/tabouret ne sont 
pas pliés, tordus, cabossés, fissurés, corrodés ou pourris ; 2) vérifier que les 
deux longerons sont en bon état aux points de fixation des autres éléments ; 3) 
vérifier que toutes les fixations (généralement des rivets, des vis ou des 
boulons) sont en place ; qu'ils ne sont pas desserrés ou corrodés ; 4) vérifier 
que tous les échelons sont en place ; qu'ils ne sont pas desserrés, 
excessivement usés, corrodés ou endommagés ; 5) vérifier que les charnières 
entre les parties avant et arrière de l'échelle/tabouret ne sont pas 
endommagées, desserrées ou corrodées ; 6) vérifier que le verrou est en 
position horizontale ; tous les rails arrière et les supports d'angle sont en place ; 
qu'ils ne sont pas pliés, lâches, corrodés ou endommagés ; 7) vérifier que tous 
les crochets d'échelon sont en place ; qu'ils ne sont pas endommagés, 
desserrés ou corrodés ; fonctionnent-ils correctement ? 8) vérifier que tous les 
guides sont en place ; qu'ils ne sont pas endommagés, desserrés ou corrodés ; 
fonctionnent-ils correctement ? 9) vérifier que tous les pieds d'échelle/de 
tabouret sont en place ; qu'ils ne sont pas desserrés, excessivement usés, 
corrodés ou endommagés ; 10) vérifier que l'échelle / le tabouret est exempt de 
contamination (par ex. saleté, boue, peinture, huile ou graisse) ; 11) vérifier que 
les loquets de verrouillage (le cas échéant) ne sont pas endommagés ou 
corrodés ; fonctionnent-ils correctement ? 12) vérifier qu'il ne manque aucune 
pièce sur la plate-forme (le cas échéant) ; que les fixations ne sont pas 
endommagées ou corrodées. Si vous n'êtes pas entièrement satisfait du 
résultat de l'une des étapes ci-dessus, N'UTILISEZ PAS d'échelle / de tabouret.
B. Marquages   de sécurité de base et instructions d'utilisation de toutes 

les échelles / tabourets :

1) Attention, chute de l'échelle/tabouret. 2) Consultez le manuel. 3) Vérifiez 
l'échelle/le tabouret à la réception. Avant chaque utilisation de l'échelle/tabouret, 
une inspection visuelle doit être effectuée pour vérifier que l'échelle/tabouret n'est 
pas endommagé et peut être utilisé en toute sécurité. N'utilisez pas une échelle / 
un tabouret endommagé. 4) Charge totale maximale : 4A) 125kg (voir le 
pictogramme correspondant sur l'échelle / le tabouret). 4B) 150 kg (voir le 
pictogramme correspondant sur l'échelle / le tabouret). 5) N'utilisez pas d'échelle / 
tabouret sur une surface inégale ou instable. 6) Ne vous penchez pas trop loin. 7) 
Ne pas déplier l'échelle/tabouret sur la surface contaminée. 8) Nombre maximal 
d'utilisateurs. 9) Entrez et descendez l'échelle/le tabouret uniquement avec votre 
visage face à l'échelle/le tabouret. 10) Tenez fermement l'échelle lorsque vous 
montez et descendez. Vous devez vous tenir à l'échelle en tout temps lorsque 
vous y travaillez ou prendre des précautions supplémentaires lorsque cela est 
impossible (ne s'applique pas aux tabourets). 11) Évitez les travaux qui créent 
une charge latérale sur l'échelle / le tabouret, par exemple le perçage de 
matériaux solides. 12) Ne portez pas d'équipement lourd ou difficile à manipuler 
lorsque vous utilisez une échelle / un tabouret. 13) Ne portez pas de chaussures 
inappropriées lorsque vous utilisez une échelle / un tabouret. 14) N'utilisez pas 
d'échelle / tabouret, sauf si votre état de santé ne le permet pas. Certaines 
maladies et certains médicaments, ainsi que les effets de l'alcool ou de la drogue, 
peuvent présenter un risque lors de l'utilisation de l'échelle/tabouret. 15) Ne 
passez pas de longues périodes de temps sur l'échelle / tabouret en continu (la 
fatigue est dangereuse). 16) Empêchez l'échelle / le tabouret d'être endommagé 
pendant le transport, par exemple en le fixant et en le positionnant correctement. 
17) Assurez-vous que l'échelle / le tabouret est adapté à l'activité prévue. 18) 
N'utilisez pas une échelle / un tabouret contaminé (par exemple mouillé de 
peinture, de boue, d'huile ou de neige). 19) N'utilisez pas d'échelle / tabouret à 
l'extérieur du bâtiment dans des conditions météorologiques défavorables, par 
exemple des vents forts. 20) En cas d'utilisation professionnelle de l'échelle / 
tabouret, une évaluation des risques doit être effectuée conformément aux 
réglementations légales du pays d'utilisation. 21) Lors de l'installation de 
l'échelle/du tabouret, tenez compte du risque de collision entre l'échelle/le 
tabouret et, par exemple, les piétons, les véhicules, les portes. Si possible, 
sécurisez les portes (mais pas les issues de secours) et les fenêtres de la zone 
de travail. 22) Attention, danger électrique. Identifiez tous les risques électriques 
dans la zone de travail, par exemple les lignes électriques aériennes ou tout autre 
équipement électrique non sécurisé, et n'utilisez pas d'échelle lorsqu'il existe un 
risque de choc électrique. 23) Utilisez des échelles / tabourets non conducteurs 
pour les travaux électriques sous tension inévitables. 24) N'utilisez pas une 
échelle / un tabouret comme plate-forme. 25) Ne modifiez pas la structure de 
l'échelle/tabouret. 26) Ne déplacez pas l'échelle / le tabouret lorsque vous vous 
tenez dessus. 27) Faites attention au vent pour une utilisation en extérieur. 28) Si 
l'échelle est fournie avec des stabilisateurs, l'utilisateur doit les fixer avant la 
première utilisation, et cela doit être noté sur l'échelle et dans les instructions. 29) 
Échelle/tabouret de ménage (voir pictogramme correspondant sur 
l'échelle/tabouret). 30) Échelle / tabouret à usage professionnel (voir pictogramme 
correspondant sur l'échelle / tabouret). 31) Utiliser dans la bonne position.
C. Consignes de sécurité et instructions supplémentaires pour l'utilisation 

des échelles :

1) Une échelle avec des échelons doit être utilisée à un angle approprié. 2) Une 
échelle inclinée avec des marches doit être utilisée de manière à ce que les 
marches soient horizontales. 3) Une échelle utilisée pour accéder à un niveau 
supérieur doit être prolongée d'au moins 1 m au-dessus du point prévu et 
sécurisée si nécessaire. 4) Utilisez l'échelle uniquement dans la position 
suggérée et uniquement si la conception de l'échelle l'exige. 5) Ne pas appuyer 
l'échelle sur des surfaces inadéquates. 6) Ne déplacez jamais l'échelle de son 
sommet. 7) Ne vous tenez pas sur les trois marches/échelons supérieurs d'une 
échelle autoportante. Dans le cas d'une échelle télescopique, le mètre le plus 
haut ne doit pas être utilisé.
D. Marquages   de sécurité et instructions supplémentaires pour 

l'utilisation de l'échelle / tabouret autoportant :

1) Ne marchez pas du côté de l'échelle vers une autre surface. 2) Ouvrir 
complètement avant utilisation. 3) Utilisez l'échelle uniquement avec des 
dispositifs de retenue.
4) Une échelle autoportante ne doit pas être utilisée comme échelle d'appui, à 
moins qu'elle ne soit spécifiquement conçue à cette fin. 5) Ne vous tenez pas 
sur les deux marches/échelons supérieurs d'une échelle autoportante sans 
plate-forme ni garde-corps. 6) Chaque plan horizontal d'une échelle autoportante 
qui n'est pas conçue pour y tenir debout (par exemple, un plateau de travail en 
plastique) doit être marqué - uniquement si la conception de l'échelle l'exige.
E. Consignes de sécurité et consignes supplémentaires pour l'utilisation 

de l'échelle polyvalente :

1) Ne montez pas au-dessus des quatre marches/échelons supérieurs.
2) Les dispositifs de verrouillage doivent être vérifiés et entièrement sécurisés 
avant utilisation, à moins que leur fonctionnement ne soit automatique.
F. Panneaux de sécurité et instructions supplémentaires pour l'utilisation 

de l'échelle coulissante :

1) Les dispositifs de verrouillage doivent être vérifiés et entièrement sécurisés 
avant utilisation si leur fonctionnement n'est pas automatique. 2) L'extrémité 
libre de la corde doit être attachée à l'échelle (uniquement si la conception de 
l'échelle l'exige).
G. Consignes et consignes de sécurité complémentaires pour l'utilisation 

de l'échelle articulée simple ou multi-articulations :

1) Une échelle à une ou plusieurs charnières doit être pliée et dépliée couchée 
(au sol), et non en position d'utilisation. 2) Si une échelle est utilisée comme 
plate-forme, seules les plates-formes suggérées par le fabricant doivent être 
utilisées. La plate-forme doit être sécurisée contre toute utilisation. 3) Objets 
interdits : position tête en bas et position debout (valable pour 4x4).
4) Max. charge sur la plate-forme utilisée comme échafaudage - 150 kg
5) Assurez-vous que les charnières sont verrouillées.
H. Réparation, entretien et stockage

1) La réparation et l'entretien doivent être effectués par du personnel qualifié.
ATTENTION Le personnel qualifié est quelqu'un qui a les compétences 
appropriées pour effectuer la réparation ou l'entretien, par exemple grâce à une 
formation par le fabricant. 2) Pour la réparation et le remplacement de pièces, 
par exemple les pieds, veuillez contacter le fabricant ou le distributeur si 
nécessaire. 3) Les échelles / tabourets doivent être stockés conformément aux 
instructions du fabricant. 4) Les échelles/tabourets entièrement ou partiellement 
en thermoplastique, en plastique thermodurcissable ou en plastique renforcé 
doivent être protégés des rayons directs du soleil. 5) Les échelles en bois 
doivent être entreposées dans un endroit sec. Ils ne doivent pas être recouverts 
de peinture opaque ou imperméable.
I) Montage du stabilisateur. J) Position debout. K) Position autoportante.

L) Fonction pour escaliers

 

GB Instruction
A. List of  items to be inspected.

For regular inspection, the following items shall be taken into account: 
1) check that the stiles/legs (uprights) are not bent, bowed, twisted, dented, 
cracked, corroded or rotten; 2) check that the stiles/legs around the fixing 
points for other components are in good condition; 3) check that fixings 
(usually rivets, screws or bolts) are not missing, loose, or corroded; 4) check 
that rungs/steps are not missing, loose, excessively worn, corroded or 
damaged; 5) check that the hinges between front and rear sections are not 
damaged, loose or corroded; 6) check that the locking stays horizontal, back 
rails and corner braces are not missing, bent, loose, corroded or damaged; 
7) check that the rung hooks are not missing, damaged, loose or corroded and 
engage properly on the rungs; 8) check that guide brackets are not missing, 
damaged, loose or corroded and engage properly on the mating stile; 9) check 
that ladder feet/steps stool end caps are not missing, loose, excessively worn, 
corroded or damaged; 10) check that the entire ladder/steps stool is free from 
contaminants (e.g. dirt, mud, paint, oil or grease); 11) check that locking 
catches (if fitted) are not damaged or corroded and function correctly; 
12) check that the platform (if fitted) has no missing parts or fixings and is not 
damaged or corroded. If any of the above checks cannot be fully satisfied, you 
should NOT use the ladder/steps stool. 
B. Basic safety marking and user instructions for all ladders/steps stool:

1) Warning, fall from the ladder/steps stool. 2) Refer to instruction 
manual/booklet. 3) Inspect the ladder/steps stool after delivery. Before every 
use visually check the ladder/steps stool is not damaged and is safe to use. Do 
not use a damage ladder/steps stool. 4) Maximum total load; 4A) 125kg (look 
at suitable pictogram on lader/steps stool). 4B) 150kg (look at suitable 
pictogram on ladder/steps stool). 5) Do not use the ladder/steps stool on a 
unlevel or unfirm base. 6) Do not overreach. 7) Do not erect ladder/steps stool 
on contaminated ground. 8) Maximum number of users.9) Do not ascend or 
descend unless you are facing the lader/steps stool. 10) Keep a secure grip on 
the ladder/steps stool when ascending and descending. Maintain a handhold 
whilst working from a ladder/steps stool or take additional safety precautions if 
you cannot (Does not apply to stools). 11) Avoid work that imposes a sideways 
load on ladders/steps stool, such as side-on drilling through solid materials. 12) 
Do not carry equipment which is heavy or difficult to handle while using a 
ladder/steps stool. 13) Do not wear unsuitable footwear when climbing a 
ladder/steps stool. 14) Do not use the ladder/steps stool if you are not fit 
enough. Certain medical conditions or medication, alcohol or drug abuse could 
make ladder/steps stool use unsafe. 15) Do not spend long periods on a  
ladder/steps stool without regular breaks (tiredness is a risk). 16) Prevent 
damage of the ladder/steps stool when transporting e.g. by fastening and, 
ensure they are suitably placed to prevent damage. 17) Ensure the 
ladder/steps stool is suitable for the task. 18) Do not use the ladder/steps stool 
if contaminated, e.g. with wet paint, mud, oil or snow. 19) Do not use the 
ladder/steps stool outside in adverse weather conditions, such as strong wind. 
20) For professional use a risk assessment shall be carried out respecting the 
legislation in the country of use. 21) When positioning the ladder/steps stool 
take into account risk of collision with the ladder/steps stool e.g. from 
pedestrians, vehicles or doors. Secure doors (not fire exits) and windows 
where possible in the work area. 22) Warning, electricity hazard. Identify any 
electrical risks in the work area, such as overhead lines or other exposed 
electrical equipment and do not use the ladder/steps stool where electrical 
risks occur. 23) Use non-conductive ladders/steps stool for unavoidable live 
electrical work. 24) Do not use the ladder/steps stool as a bridge. 25) Do not 
modify the ladder/steps stool design. 26) Do not move a ladder/steps stool 
while standing on it. 27) For outdoor use caution to the wind. 28) If a 
ladder/steps stool is delivered with stabilizer bars and these bars should be 
fixed by the user before the first use this shall be described on the ladder/steps 
stool and in the user instruction. 29) Ladder/steps stool for domestic use(look 
at suitable pictogram on ladder/steps stool). 30) Ladder/steps stool for 
professional use (look at suitable pictogram on ladder/steps stool). 31) Use in 
right position. 
C. Additional safety marking and user instructions for leaning 

ladders/steps stool:

1) Leaning ladders/steps stool with rungs shall be used at the correct angle. 2) 
Leaning ladders/steps stool with steps shall be used that the steps are in a 
horizontal position. 3) Ladders/steps stool used for access to a higher level 
shall be extended at least  1 m above the landing point and secured, if 
necessary. 4) Only use the ladder/steps stool in the direction as indicated, only 
if necessary due to design of ladder/steps stool. 5) Do not lean the 
ladder/steps stool against unsuitable surfaces. 6) Ladder/steps stool shall 
never be moved from the top. 7) Do not stand on the top three steps/rungs of a 
leaning ladder/steps stool. For telescopic ladders/steps stool the last metre 
shall not be used.
D. Additional safety marking and user instructions for standing lader/step 

stool:

1) Do not step off the side of standing ladder/steps stool onto another surface. 
2) Open the ladder/steps stool fully before use. 3) Use the ladder/steps stool 
with restraint devices engaged only. 4) Standing ladders/steps stool shall not 
be used as a leaning ladder/steps stool unless it designed to do so. 5) Do not 
stand on the top two steps/rungs of a standing ladder/steps stool without a 
platform and a hand/knee rail. 6) Any horizontal surface which looks like a 
platform on a standing ladder/steps stool that is not designed for standing on 
(e.g. a plastic work tray) shall be clearly indicated on that surface (only if 
necessary due to design of ladder).
E. Additional safety marking and user instructions for combination 

ladders/steps stool:

1) Do not climb above the top four steps/rungs. 
2) Locking devices shall be checked and be fully secured before use if not 
operated automatically.
F. Additional safety marking and user instructions for extending 

ladders/steps stool:

1) Locking devices shall be checked and be fully secured before use if not 
operated automatically. 2) The loose end of the rope shall be tied to the 
ladder/steps stool (only if necessary due to design of ladder/steps stool).
G. Additional safety marking and user instructions for single or 

multi-hinge joint ladders/steps stool:

1) Single or multiple joint ladders/steps stool should be unfolded/folded when 
lying on the ground and not in its use position. 2) If the ladder/steps stool is 
used as a platform, only deckings recommended by the ladder/steps stool 
producer shall be used. The decking shall be secured before use. 3) Prohibited 
positions: upside-down position and position as a platform (only model 4x4). 4) 
Max. load of platform in scaffold position 150 kg. 5) Ensure that the hinges are 
locked.
H. Repair, maintenance and storage:

1) Repairs and maintenance shall be carried out by a competent person. 
NOTE A competent person is someone who has the skills to carry out repairs 
or maintenance, e.g. by a training by the manufacturer. 2) For repair and 
replacement of parts, e.g. feet, if necessary contact the producer or distributor.
3) Ladders/steps stool should be stored in accordance with the producer's 
instructions. 4) Ladders/steps stool made of or using thermoplastic, 
thermosetting plastic and reinforced plastic materials should be stored out of 
direct sunlight. 5) Ladders/steps stool made of wood should be stored in a dry 
place and shall not be coated with opaque and vapour-tight paints.
I) Mounting the stabilizer.

J) Stand-up position.

K) Free-standing position.

L) Function for stairs.
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Bei der regelmäßigen Inspektion sind folgende Punkte zu berücksichtigen:
1) Prüfen Sie, dass die Holme/Beine (Pfosten) nicht verbogen, verbogen, 
verdreht, verbeult, rissig, korrodiert oder verrottet sind; 2) Überprüfen Sie, ob die 
Holme/Füße um die Befestigungspunkte für andere Komponenten herum in 
gutem Zustand sind; 3) Überprüfen Sie, ob Befestigungen (normalerweise 
Nieten, Schrauben oder Bolzen) nicht fehlen, locker oder korrodiert sind; 4) 
Prüfen Sie, ob Sprossen/Stufen nicht fehlen, lose, übermäßig abgenutzt, 
korrodiert oder beschädigt sind; 5) Überprüfen Sie, dass die Scharniere zwischen 
Vorder- und Hinterteil nicht beschädigt, locker oder korrodiert sind; 6) Prüfen Sie, 
ob die Verriegelungsstreben waagerecht stehen, Rückenschienen und 
Eckstreben nicht fehlen, verbogen, locker, korrodiert oder beschädigt sind;
7) Prüfen Sie, ob die Sprossenhaken nicht fehlen, beschädigt, lose oder 
korrodiert sind und richtig auf den Sprossen einrasten; 8) Kontrollieren Sie, dass 
die Führungsbügel nicht fehlen, beschädigt, lose oder korrodiert sind und 
ordnungsgemäß am Gegenholm einrasten; 9) Prüfen Sie, ob die Endkappen der 
Leiterfüße/Trittleiter nicht fehlen, lose, übermäßig abgenutzt, korrodiert oder 
beschädigt sind; 10) Überprüfen Sie, dass die gesamte Leiter/Trittleiter frei von 
Verunreinigungen ist (z. B. Schmutz, Schlamm, Farbe, Öl oder Fett); 11) Prüfen 
Sie, ob die Sperrklinken (falls vorhanden) nicht beschädigt oder korrodiert sind 
und richtig funktionieren; 12) Überprüfen Sie, dass die Plattform (falls vorhanden) 
keine fehlenden Teile oder Befestigungen aufweist und nicht beschädigt oder 
korrodiert ist. Wenn eine der oben genannten Prüfungen nicht vollständig erfüllt 
werden kann, sollten Sie den Leiter/Tritthocker NICHT verwenden.
B. Grundlegende Sicherheitskennzeichnung und Benutzerhinweise für alle 

Leitern/Tritthocker:

1) Achtung, Sturz von der Leiter/dem Tritthocker. 2) Siehe 
Bedienungsanleitung/Broschüre. 3) Überprüfen Sie die Leiter/Tritthocker nach der 
Lieferung. Prüfen Sie vor jedem Gebrauch, ob die Leiter/Trittleiter unbeschädigt 
und gebrauchssicher ist. Verwenden Sie keine beschädigten Leitern/Tritthocker. 4) 
Maximale Gesamtlast; 4A) 125kg (siehe passendes Piktogramm auf 
Lader/Tritthocker). 4B) 150kg (siehe passendes Piktogramm auf 
Leiter/Tritthocker). 5) Verwenden Sie den Leiter/Tritthocker nicht auf einer 
unebenen oder unsicheren Unterlage. 6) Übertreiben Sie es nicht. 7) 
Leiter/Trittleiter nicht auf kontaminiertem Untergrund aufstellen. 8) Maximale 
Anzahl von Benutzern.9) Steigen Sie nicht auf oder ab, es sei denn, Sie stehen 
vor dem Lader/Tritthocker. 10) Halten Sie die Leiter/Tritthocker beim Auf- und 
Absteigen sicher fest. Halten Sie sich fest, während Sie von einer Leiter/einem 
Tritthocker aus arbeiten, oder treffen Sie zusätzliche Sicherheitsvorkehrungen, 
wenn dies nicht möglich ist (gilt nicht für Hocker). 11) Vermeiden Sie Arbeiten, bei 
denen Leitern/Tritthocker seitlich belastet werden, wie z. B. seitliches Bohren 
durch feste Materialien. 12) Tragen Sie keine Ausrüstung, die schwer oder 
schwierig zu handhaben ist, während Sie eine Leiter/einen Tritthocker benutzen. 
13) Tragen Sie beim Besteigen einer Leiter/eines Trittbretts kein ungeeignetes 
Schuhwerk. 14) Verwenden Sie den Leiter/Tritthocker nicht, wenn Sie nicht fit 
genug sind. Bestimmte Erkrankungen oder Medikamente, Alkohol- oder 
Drogenmissbrauch können die Verwendung von Leitern/Tritthockern unsicher 
machen. 15) Bleiben Sie nicht lange ohne regelmäßige Pausen auf einer 
Leiter/Tritthocker (Müdigkeitsrisiko). 16) Vermeiden Sie Beschädigungen der 
Leiter/Trittleiter beim Transport z.B. durch Befestigung und stellen Sie sicher, dass 
sie geeignet platziert sind, um Beschädigungen zu vermeiden. 17) Stellen Sie 
sicher, dass der Leiter/Tritthocker für die Aufgabe geeignet ist. 18) Verwenden Sie 
die Leiter/Tritthocker nicht, wenn sie verunreinigt sind, z. mit nasser Farbe, 
Schlamm, Öl oder Schnee. 19) Verwenden Sie die Leiter/Trittleiter nicht im Freien 
bei widrigen Wetterbedingungen, wie z. B. starkem Wind. 20) Für den 
gewerblichen Gebrauch muss eine Risikobewertung unter Beachtung der 
Gesetzgebung des Verwendungslandes durchgeführt werden. 21) Berücksichtigen 
Sie beim Aufstellen des Leiter-/Tritthockers die Kollisionsgefahr mit dem 
Leiter-/Tritthocker, z. von Fußgängern, Fahrzeugen oder Türen. Türen (nicht 
Notausgänge) und Fenster im Arbeitsbereich nach Möglichkeit sichern. 22) 
Warnung, Stromschlaggefahr. Identifizieren Sie alle elektrischen Risiken im 
Arbeitsbereich, wie z. B. Freileitungen oder andere freiliegende elektrische Geräte, 
und verwenden Sie die Leiter/Tritthocker nicht, wenn elektrische Risiken bestehen. 
23) Verwenden Sie nichtleitende Leitern/Tritthocker für unvermeidbare elektrische 
Arbeiten unter Spannung. 24) Verwenden Sie den Leiter/Tritthocker nicht als 
Brücke. 25) Verändern Sie das Design der Leiter/Tritthocker nicht. 26) Bewegen 
Sie keine Leiter/Tritthocker, während Sie darauf stehen. 27) Bei Verwendung im 
Freien Vorsicht bei Wind. 28) Wenn ein Leiter/Tritthocker mit 
Stabilisierungsstangen geliefert wird und diese Stangen vom Benutzer vor dem 
ersten Gebrauch befestigt werden sollen, muss dies auf dem Leiter/Tritthocker und 
in der Gebrauchsanweisung beschrieben werden. 29) Leiter/Tritthocker für den 
Hausgebrauch (siehe entsprechendes Piktogramm auf dem Leiter-/Tritthocker). 
30) Leiter/Tritthocker für den professionellen Einsatz (siehe entsprechendes 
Piktogramm auf Leiter-/Tritthocker). 31) Verwenden Sie in der richtigen Position.
C. Zusätzliche Sicherheitskennzeichnung und Benutzerhinweise für 

Anlegeleitern/Tritthocker:

1) Anlegeleitern/Tritthocker mit Sprossen müssen im richtigen Winkel verwendet 
werden. 2) Anlegeleitern/Tritthocker mit Stufen müssen so verwendet werden, 
dass sich die Stufen in einer horizontalen Position befinden. 3) Leitern/Trittleitern, 
die für den Zugang zu einer höheren Ebene verwendet werden, müssen 
mindestens 1 m über die Landestelle ausgefahren und erforderlichenfalls 
gesichert werden. 4) Verwenden Sie den Leiter/Tritthocker nur in der 
angegebenen Richtung, nur wenn dies aufgrund der Konstruktion des 
Leiter-/Tritthockers erforderlich ist. 5) Lehnen Sie den Leiter/Tritthocker nicht 
gegen ungeeignete Oberflächen. 6) Leiter/Tritthocker dürfen niemals von oben 
bewegt werden. 7) Stellen Sie sich nicht auf die obersten drei Stufen/Sprossen 
einer Anlegeleiter/eines Tritthockers. Bei Teleskopleitern/Trittleitern darf der letzte 
Meter nicht verwendet werden.
D. Zusätzliche Sicherheitskennzeichnung und Benutzerhinweise für 

Stehlader/Trittleiter:

1) Steigen Sie nicht seitlich von der Stehleiter/dem Tritthocker auf eine andere 
Oberfläche. 2) Öffnen Sie den Leiter/Tritthocker vor Gebrauch vollständig. 3) 
Verwenden Sie die Leiter/Tritthocker nur mit aktivierten Rückhaltevorrichtungen. 
4) Stehleitern/Tritthocker dürfen nicht als Anlegeleiter/Tritthocker verwendet 
werden, es sei denn, sie sind dafür vorgesehen. 5) Stellen Sie sich nicht auf die 
obersten zwei Stufen/Sprossen einer Stehleiter/eines Stehhockers ohne 
Plattform und Hand-/Knieleiste. 6) Jede horizontale Fläche, die wie eine Plattform 
auf einer Stehleiter/einem Tritthocker aussieht, die nicht zum Stehen bestimmt ist 
(z. B. ein Kunststoff-Arbeitstablett), muss auf dieser Fläche deutlich 
gekennzeichnet sein (nur wenn aufgrund der Konstruktion der Leiter erforderlich).
E. Zusätzliche Sicherheitskennzeichnung und Benutzerhinweise für 

Kombi-Leitern/Tritthocker:

1) Klettern Sie nicht über die obersten vier Stufen/Sprossen.
2) Verriegelungen müssen vor Gebrauch überprüft und vollständig gesichert 
werden, wenn sie nicht automatisch betätigt werden.
F. Zusätzliche Sicherheitskennzeichnung und Benutzerhinweise für 

ausziehbare Leitern/Tritthocker:

1) Verriegelungen müssen vor Gebrauch überprüft und vollständig gesichert 
werden, wenn sie nicht automatisch betätigt werden. 2) Das lose Ende des Seils 
muss an der Leiter/Tritthocker befestigt werden (nur wenn aufgrund der 
Konstruktion der Leiter/Tritthocker erforderlich).
G. Zusätzliche Sicherheitskennzeichnung und Benutzerhinweise für Ein- 

oder Mehrgelenkleitern/Trittleiter:

1) Ein- oder mehrgelenkige Leitern/Tritte sollten ausgeklappt/eingeklappt 
werden, wenn sie auf dem Boden liegen und sich nicht in Gebrauchsstellung 
befinden. 2) Wird der Leiter/Tritthocker als Podest verwendet, dürfen nur die 
vom Leiter-/Tritthockerhersteller empfohlenen Beläge verwendet werden. Die 
Beläge sind vor Gebrauch zu sichern. 3) Verbotene Positionen: Überkopfposition 
und Position als Plattform (nur Modell 4x4). 4) max. Belastung der Plattform in 
Gerüststellung 150 kg. 5) Stellen Sie sicher, dass die Scharniere verriegelt sind.
H. Reparatur, Wartung und Lagerung:

1) Reparaturen und Wartungen müssen von einer sachkundigen Person 
durchgeführt werden. ANMERKUNG Eine sachkundige Person ist jemand, der 
die Fähigkeiten besitzt, Reparaturen oder Wartungsarbeiten durchzuführen, z. 
B. durch eine Schulung des Herstellers. 2) Für Reparatur und Austausch von 
Teilen, z.B. Füße, wenden Sie sich ggf. an den Hersteller oder Händler.
3) Leitern/Tritthocker sollten gemäß den Anweisungen des Herstellers gelagert 
werden. 4) Leitern/Tritthocker aus oder unter Verwendung von 
thermoplastischen, duroplastischen und verstärkten Kunststoffmaterialien 
sollten vor direkter Sonneneinstrahlung geschützt gelagert werden. 5) 
Leitern/Tritthocker aus Holz sind trocken zu lagern und dürfen nicht mit 
deckenden und dampfdichten Farben überstrichen werden.
I) Montage des Stabilisators. J) Stehposition. K) Freistehende Position.

L) Funktion für Treppen.
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